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• nanoe™ is a trademark of Panasonic Holdings Corporation.
• nanoe™ particles are nano-sized electrostatic atomized

water particles.

Safety precautions

Make sure to follow these instructions

To prevent accidents, injuries or damage to property, please 
follow the instructions below.

WARNING
Indicates potential 
hazard that could 
result in serious 
injury or death.

CAUTION
Indicates potential 
hazard that could 
result in minor injury 
or property damage.

Some parts of the safety precaution illustrations differ from the 
actual product.

WARNING
 Plug and Cord

• Do not use with the cord bundled.
• Do not damage the cord or plug.

Do not deface, modify, forcefully bend or pull the cord or 
plug. Also, do not place anything heavy on, twist or pinch the 
cord.

• Do not use when the plug or cord is damaged or hot.
• Do not wrap the cord tightly around the main 

body when storing.
• Do not store or use the cord in a twisted state.
• Disconnect the plug by holding onto it instead 

of pulling on the cord.
• Regularly clean the plug to prevent dust from 

accumulating. 
• Always turn off the power switch and disconnect the plug 

from the household outlet after use.
• Insert the plug into the household outlet directly: 

Do not use with an extension cord.
• Fully insert the plug into a household outlet. Never use the 

appliance if the plug fits loosely. 
• Always ensure the appliance is operated on an electric 

power source matched to the rated voltage indicated on the 
appliance. 

• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 
use since the proximity of water presents a hazard even 
when the appliance is switched off.

• For additional protection, the installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual operating current 
not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit 
supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
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WARNING
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent (described in the warranty), 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 In case of an abnormality or malfunction

• Immediately stop using and remove the plug if there is any 
abnormality or malfunction.
<Abnormality or malfunction cases>
- Air is not emitted
- Unit stops sporadically
- Interior becomes red hot and smoke is emitted
- The appliance is damaged or deformed, or strange noise 

is emitted.
Immediately request inspection or repair at an authorized 
service center.
 Maintenance

• When you see sparks around the air outlet while using the 
hot air setting, stop use and remove the lint on the air outlet 
and air inlet.
 This appliance

• Do not block or insert hair pins or other foreign objects into 
the air inlet, air outlet, nanoeTM outlet or mineral ion outlet.

• Do not leave the product with power switch on. 
• Do not keep within the reach of infants or young children. 

Do not let them use the appliance. 
• Do not use in proximity of flammable materials (such as  

alcohol, benzine, thinner, spray, hair care product, nail polish 
remover).

• Never modify, disassemble, or repair.
- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal 

operation.
Contact an authorized service center for repair.

• Do not handle any part of the plug or appliance with wet 
hands.

• This appliance is not designed for commercial use, and is 
not intended for use without appropriate maintenance.

• Do not immerse the appliance in water.
• Do not use or store the appliance near water.
• Do not use or store the appliance near bathtubs, showers, 

basins or other vessels containing water.

This symbol with prohibition sign in red on the appliance 
means “Do not use this appliance near water”.

• If you feel pain or abnormality on your skin or other part of 
your body, immediately stop using this product.

• This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
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CAUTION
 To protect your hair

• Do not use with the air inlet damaged.
• Be sure to keep a distance of over 3 cm 

between the air outlet and your hair.
• Be sure to keep your hair at least 10 cm 

away from the air inlet to avoid hair 
getting tangled.

3 cm

10 cm

  Note the following precautions
• Do not drop or subject to shock.
• Do not use on children under 6 years old.
• Do not touch the air outlet, air boost nozzle, concentrator nozzle 

or volume-lift nozzle, as these parts can become very hot.
• Do not use the appliance for any other purpose than drying 

hair.

 Notes
• This hair dryer is equipped with an automatic overheating 

protective device. If the hair dryer overheats, it will switch to 
Cold Air mode. Switch off the hair dryer and unplug it from 
the household outlet. Allow it to cool down for a few minutes 
before using it again. Check that no fluff, hair etc. is in the air  
inlets and outlets before switching it on again.

• You may notice a characteristic odor when using this hair 
dryer. This is the characteristic odor of nanoe™ and mineral 
ions, or ozone, and is not harmful to the human body.
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Quick-dry nozzle
Mode indicator
Air inlet
Mode switching button
Airflow switching button
Ion charge plus panel
Ring for hanging
Bushing
Cord
Plug
The shape of the plug differs depending on the area.
Handle
Power switch [I/O]
nanoe™ MOISTURE+ and mineral outlet
Concentrator nozzle
Air boost nozzle
Volume-lift nozzle

How to attach

Place the nozzle to the air 
outlet and firmly insert it into 
position until locked. 

How to remove

Twist and pull up the nozzle 
away from the air outlet.

(The illustrations above show the concentrator nozzle.)

Parts identification
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Nozzles

To dry quickly

 Quick-dry nozzle
The nozzle is built into the main body, so it can be used as is 
without any additional setup.

 Air boost nozzle
It is recommended for those with thick hair or for those who 
find it difficult to dry the roots of their hair.

To style your hair

 Concentrator nozzle
For precise styling and blow drying, attach the concentrator 
nozzle to the hair dryer. Concentrator nozzle helps to focus 
and direct the airflow straight to the hair for more control.
• Attaching the concentrator nozzle may reduce the 

performances under the Hot/Cold Alternating mode or the 
Hair Tip Care mode.
 Volume-lift nozzle

For styling hair to add volume from the roots.
• For best results, use the volume-lift nozzle while your 

roots are still slightly damp—ideally when your hair is about 
70 % dry. 
This helps maximize volume in targeted areas like the 
crown, front, or sides.

 Control indicator and mode explanation
When the hair dryer is turned on for the first time, it will start in 
Fast Airflow / Hot Air mode. From the second use onward, the 
hair dryer will automatically apply the last used settings.
• After turning on the power, please check the operation mode 

before directing air ow to your hair.
• On all modes, an airflow enriched with nanoe™ 

MOISTURE+ and minerals will be provided.

Control Indicator

Airflow

Airflow switching 
button

Mode switching 
button

Mode

Airflow control
To change the airflow, press the airflow switching button.

Airflow Fast Gentle Medium

Mode control
To change the mode, press the mode switching button.

Mode Hot Air
Hot/Cold Alternating

Hair Tip Care Cold Air Scalp Care Skin Care
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 About nanoe™ MOISTURE+ and mineral

nanoe™ MOISTURE+ and mineral effect
Controls waviness by balancing hair 
moisture content, making hair glossy 
and silky smooth to the touch.
Makes hair strong against damage 
from brushing etc., and leads to 
beautiful hair.

nanoeTM MOISTURE+ 
and mineral outlet

What is nanoe™ MOISTURE+, mineral?
nanoe™ MOISTURE+

nanoe™ MOISTURE+ are nanoe™ ion particles wrapped 
in water with increased moisture which makes them highly 
penetrative into hair.
nanoe™ MOISTURE+ are generated by collecting the 
available moisture in the air, so depending on the usage 
environment, nanoe™ MOISTURE+ may not be generated. 
In environments of low temperature and low humidity, 
moisture in the air becomes difficult to collect. When this 
occurs, negative ions are generated.
Mineral

“Mineral” means mineral ions generated by the discharge unit 
containing the zinc electrode.

nanoe™ MOISTURE+ and Mineral are invisible to the human 
eye.

Mode explanation

Air temperature varies in each mode. Select your desired 
temperature mode.
Hot Air mode [HOT]

Air temperature is automatically controlled based on the actual
room temperature.
Hot/Cold Alternating mode [ ] < Airflow is [Fast] or [Medium] >

Automatically alternate between hot and cold air. 
It gives you a sleek and shiny finish.
Hair Tip Care mode [ ] < Airflow is [Gentle] >  

Automatically alternate between hot and cold air. 
Intensive care is provided with a gentle airflow that prevents 
the hair ends from separating easily.
Cold Air mode [COLD]

Finishing with cold air helps keep your hair style in place 
longer.
Scalp Care mode [SCALP]

Dry your hair comfortably with the airflow of the temperature 
around 60 °C, which is kind to your scalp (skin).
Skin Care mode [SKIN]

About 1 minute face blowing will help keep your skin 
moisturized.
It is recommended for skin that is prone to dryness after taking 
a bath.
• When selecting [SKIN] at the [Fast] or [Medium] setting, the 

airflow will change to [Gentle]. To return to previous airflow, 
press the airflow switching button.

• When pressing the airflow switching button during the Skin 
Care mode, the airflow lamp will blink twice, while the airflow
won’t change.
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Ion charge plus
Hair is negatively charged when 
nanoe™ MOISTURE+ and mineral 
ions are continuously applied.
Negatively charged hair repulses 
nanoe™ MOISTURE+ and mineral 
ions, making it hard for nanoe™ 
MOISTURE+ and mineral ions to be 
applied to the hair.
When this occurs, simply by holding 
the ion charge plus panel together 
with the handle, the negative charge 
accumulated on hair is released.
By doing this, nanoe™ MOISTURE+ 
and mineral ions can continue to 
penetrate the hair, supplying moisture 
and moisturizing the hair thoroughly 
right up to the tip.

 How to use the hair dryer

Preparation

1 Use a towel to partially dry your hair.

2 Then brush or comb your hair with your 
fingers to remove tangles.

3 Plug into the household outlet.

 Dry your hair

1 Turn the power switch on. 
Press the airflow switching 
button and select the [Fast] or 
[Medium] setting. 
• Select [ I ] with the power switch.
• When turning the power switch on,

it may pause a moment before the 
hot air will come out.

2 Direct warm air throughout 
your hair.
• Your hair will dry quickly if you direct 

the warm air towards the roots.
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3 When the hair is about 90 % dry, use the 
Hot/Cold Alternating mode to finish it well, 
making the hair shiny.
• Select [ ] with the mode 

switching button.

In order to thoroughly apply hot and 
cold air, part your hair to the left and 
right to dry it.
1. Apply the Hot/Cold Alternating 

mode while running your fingers 
through your hair from the inside. 
(One side)

2. Apply the Hot/Cold Alternating 
mode while running your fingers 
through your hair from the top of 
your head to the tip of your hair. 
(One side)

3. Also perform step 1 and 2 on the 
opposite side.

 If you are concerned about damaged ends, use 
Hair Tip Care mode.

1.  Select [Gentle] with the airflow 
switching button and select [ ] 
with the mode switching button.

2.  While using your fingers to section 
your hair, blow-dry the inside and 
outside of your hair to the ends.

3. Perform Step 2 to the opposite side.

4 Turn the power switch off.

5 Remove the plug from the household outlet.
• When drying is complete, finish with a brush or your  

fingers.
• After the hair dryer has cooled down sufficiently, keep it

in a place with low humidity.
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To dry your scalp (skin) gently
- Scalp Care mode

Do this when your hair is about 70 % dry

1 Select [SCALP] with the
mode switching button.

2 Lift your hair by hand and
dry your scalp.
• You may feel cold depending on

the ambient temperature. In this
case, move the appliance further
away from your scalp on [HOT]
and apply air.

3 Select [HOT] with the mode
switching button and dry 
your hair overall.

To moisturize your skin - Skin Care mode 
Do this after drying your hair

1 Select [SKIN] with the mode
switching button.
• The airflow settings will

automatically adjust to the
[Gentle].

2 Place the air outlet at a distance of about
20 cm from your chin and apply air for about 
1 minute, moving the appliance to the left and 
right.
• Use with your eyes closed.
• Perform skin care using lotion

or milky lotion, in the same way
and timing as normal.
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To set your hair

1. Dampen the area of your
hair you want to set with
water etc.

2. Select [Gentle] with the
airflow switching button.

3. Select [HOT] with the
mode switching button
and apply hot air.

Concentrator nozzle helps to focus 
and direct the airflow straight to hair 
for giving more control.

To make your hair setting last longer

Apply cold air to the area of your hair you want to set after 
applying hot air.

To increase hair volume

Lift the base of your hair and 
apply the hot air from the 
bottom to the top.

For top For inner hair

To decrease hair volume

Run your fingers through your hair in the 
same direction as the hair flow, and 
apply hot air from the top to bottom.

To increase hair volume with the volume-lift nozzle

Use the volume-lift nozzle while the areas where you want to 
add volume are still slightly damp—ideally when your hair is 
about 70 % dry.

1. Attach the volume-lift nozzle.
• Select the airflow to [Medium]

using the airflow switching
button, and [SCALP] using the
mode switching button.

• If the airflow feels too hot on your
scalp, switch to [Gentle].

2. Start styling from the sides.
• Move the volume-lift nozzle

from the bottom to the top of the 
area. Then switch to the other 
side and repeat the same motion.

3. Style the top of your head.
• Move from the back to the front,

and hold the hair dryer in place
for at least 3 seconds to help
create volume.

4. Style the front section last.
5. Finish by adjusting your hair with

your hands.
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• Results of nanoe™ MOISTURE+, mineral ions and each
mode on hair vary according to the individual, and the
following people may find it hard to experience an effect.
- People with curly hair
- People with strong wavy hair
- People with smooth hair that

can be easily set
- People who have had a

straightening perm within 3 to
4 months

- People with extremely short
hair

Curly hair Wavy hair

 Notes
• Be careful not to bump the air inlet such as on the corner of

a desk.
• Do not look into the air outlet while in use.
• Wave perms may temporarily become easy to stretch when

you apply nanoe™ MOISTURE+ and mineral ion to your
hair, but return to their original state when you apply water or
styling agents.

•  Styling and treatment agents etc. can be used.
However, if you use sticky substances such as oil, gel or
wax, the intended effect of nanoe™ MOISTURE+ and
mineral ion may become difficult to achieve.

• Since nanoe™ MOISTURE+ and mineral ions are
generated, you might encounter the following.
- Water droplets may be blown out of the nanoe™

MOISTURE+ outlet during use.
- You may hear a noise from the nanoeTM MOISTURE+ and

mineral outlet or the mineral ion outlet.
- You may notice a characteristic smell during use.
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 Maintenance of the hair dryer
Always turn the power switch off and disconnect the plug
from the household outlet. (Except when performing 
maintenance on the air outlet)

Air outlet
Do this about once a month or more
1. Plug into the household outlet.
2. Turn the switch on and select 

[Gentle], [Medium] or [Fast] with 
the airflow switching button.

3. Select [COLD] with the mode 
switching button.

4. While scraping dust and hair 
jammed in the mesh with a cotton 
swab, blow them away with air.

 Notes
• When performing maintenance, do not block the air inlet with 

your hand.
• Dust may fly out when you use the appliance for the first 

time after maintenance.
Use the appliance after confirming that dust no longer flies 
out.
(Do not look into the air outlet.)

Air inlet
Do this about once a month or more

Wipe to clean lint, hair, 
or other matter from the 
air inlet with a tissue or 
toothbrush.

If dust is attached to the 
inside, remove it with a 
vacuum cleaner.

 Note
• Do not press or rub with your nails or sharp items.

Doing so may cause the air inlet to break.
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 nanoeTM MOISTURE+ and mineral outlet
At least once a month
In order to maintain the generation 
amount of nanoeTM MOISTURE+ 
and mineral outlet.

Do not put a cotton
swab in any portion
other than the part
indicated by .

The tips of the 
needle-shaped part.

1. Prepare a commercially available 
new cotton swab (intended for 
babies) and moisten the tip of the 
cotton swab with water.

2. Pinch the tip of the cotton swab 
with clean hands and make the tip 
thin as shown in the figure to the 
right.

3. Gently insert the swab in the 
nanoeTM MOISTURE+ and mineral 
outlet until it stops (about 1 cm).

4. Turn the cotton swab 2-3 times 
carefully.
When turned, you may sense the 
swab getting caught, but this is 
not an issue.

Main body
Do this when dirty
To clean the hair dryer (when it is dirty), soak 
a cloth in the soapy water and squeeze it out 
firmly, then wipe with the cloth.

 Notes
• Do not use substances such as alcohol, nail 

polish remover or detergent (hand soap).
Doing so may result in malfunction or part 
cracks or discoloration.

• Do not leave the appliance with 
hairdressing products or cosmetics on it.
Doing so will cause deterioration of the 
plastic, leading to discoloration and cracks.

alcohol
polish 

remover
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Troubleshooting
noitcAesuac elbissoPmelborP

The airflow cannot be adjusted despite 
pressing the airflow switching button, while 
the airflow lamp will turn on after blinking 
two times.

Check that the Skin Care mode 
is selected.

On the Skin Care mode, the airflow settings 
will be adjusted to [Gentle], and the airflow 
cannot be adjusted by pressing the airflow 
switching button. (See page 9.)

Sparks can be seen inside the product.
- These sparks are caused by protective

device (thermostat switch). They are 
not dangerous.

Lint has accumulated on the air 
inlet or air outlet.

Hair or something is blocking 
the air inlet.

Remove accumulated lint.
(See page 15.)

Hot air repeatedly turns into cold air.
Do not block the air inlet.

The hot air is abnormally hot.

The plug is abnormally hot.

The plug does not fit snugly in 
the outlet being used Use an outlet in which the plug fits snugly.

The plug is not firmly inserted 
into the outlet. Insert the plug firmly into the outlet.

Sparks are generated inside the nanoeTM 
MOISTURE+ and mineral outlet

The needle-shaped part located 
at the back of the nanoeTM 
MOISTURE+ and mineral outlet 
is dirty.

Perform maintenance on the nanoeTM 
MOISTURE+ and mineral outlet.
(See page 16.)A noise (crackling) is heard inside the 

nanoeTM MOISTURE+ and mineral outlet.

The temperature of the air is not hot. This is due to the two sensors detecting the environment and usage and 
automatically controlling the air temperature. This is not an abnormality.

There is a peculiar smell. This is the characteristic odor of nanoe™ MOISTURE+, mineral ions, or ozone, 
and is not harmful to the human body.

Water droplets fly out from the nanoeTM 
MOISTURE+ and mineral outlet

Water droplets occasionally fly out from when generating nanoe™ 
MOISTURE+; this is not an abnormality.

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorised by 
Panasonic for repair.
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Specifications

Power source Power consumption

 220 V   50-60 Hz 1 300 W

 230 V   50-60 Hz 1 450 W

 240 V   50-60 Hz 1 600 W

When using [HOT] [Fast] at maximum operating power

Accessories Concentrator nozzle, Air boost
nozzle,Volume-lift nozzle

This product is intended for household use only.
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C m n Quý khách hàng ã mua s n ph m c a Panasonic.
Tr c khi v n hành thi t b  này, vui lòng c k  h ng d n và c t gi  tài li u này  tham kh o v  sau.

Nh n d ng các b  ph n ....................55
Gi i thi u v  
nanoe™ MOISTURE+ và khoáng .....57

Cách s  d ng máy s y tóc ...............58
B o trì máy s y tóc............................63
X  lý s  c  .........................................65
Quy cách ............................................66

 N i dung

H ng d n s  d ng
 (S  d ng trong gia ình) Máy s y tóc

S  m u máy EH-NA0L
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• nanoe™ là nhãn hi u th ng m i c a Panasonic Holdings 
Corporation.

• Hạt nanoe™ là hạt nước được phun sương tĩnh điện có kích
thước nano.

L u ý v  an toàn

Ph i tuân th  theo các h ng d n này

Luôn tuân th  các ch  d n sau  tránh gây tai n n, th ng 
tích ho c h  h ng tài s n.

C NH BÁO
Ch  nguy hi m 
ti m n có th
gây ra th ng 
tích nghiêm tr ng 
ho c t  vong.

TH N TR NG
Ch  nguy hi m 
ti m n có th
gây ra th ng 
tích nh  ho c h
h i tài s n.

M t s  hình nh minh ho  v  bi n pháp  phòng an toàn có 
th  khác v i s n ph m th c t .

C NH BÁO
 Phích c m và Dây di n

• Không c s  d ng khi dây i n ang b  bó l i.
• Không làm h ng dây i n ho c phích c m.

Không c làm h  h ng, s a i, dùng l c u n cong ho c 
kéo dây i n hay phích c m. Ngoài ra, không c t b t 
c  v t gì n ng lên trên, xo n ho c k p dây i n.

• Không c s  d ng khi phích c m ho c dây i n b  h ng 
ho c ang nóng.

• Không c qu n ch t dây i n xung quanh 
thân máy khi c t gi .

• Không c qu n bó l i khi c t gi  ho c s
d ng dây i n.

• Rút phích c m b ng cách n m gi  và rút phích 
ra, thay vì kéo dây i n.

• V  sinh phích c m th ng xuyên  ng n ng a b i b m 
tích t . 

• Luôn luôn t t công t c ngu n và rút phích c m ra kh i  c m 
i n t i nhà sau khi dùng xong.

• C m tr c ti p phích c m vào  i n t i nhà: 
Không s  d ng v i dây i n n i dài.

• C m th t ch t phích c m vào i n dùng t i nhà. Tuy t i 
không s  d ng thi t b  n u phích c m b  l ng.

• Luôn luôn m b o thi t b  v n hành v i ngu n i n úng 
v i i n áp nh m c c ch  báo trên thi t b . 

• Khi s  d ng thi t b  trong phòng t m, hãy rút phích c m sau 
khi s  d ng vì thi t b   g n n c có th  gây ra nguy hi m 
ngay c  khi ã t t ngu n thi t b .

•  t ng thêm m c b o v , nên l p t thi t b  ch ng gi t 
(thi t b  RCD)  m ch i n ho t ng cung c p trong 
phòng t m không v t quá 30 mA. Tham kh o ý ki n ng i 
l p t.
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C NH BÁO
• N u dây ngu n b  h ng thì ph i do nhà s n xu t, i lý d ch 

v  ( c mô t  trong b o hành) ho c nh ng nhân viên có 
chuyên môn liên quan thay th   không x y ra nguy hi m.
 Trong tr ng h p có b t th ng ho c h ng hóc

• Ng ng s  d ng ngay l p t c và rút phích c m n u có b t k  
hi n t ng b t th ng hay h ng hóc nào.
<Các tr ng h p b t th ng hay h ng hóc>
- Máy không th i khí
- Máy th nh tho ng d ng l i
- Bên trong máy nóng lên và khói phát ra
- Thi t b  b  h ng hóc ho c bi n d ng, phát ra ti ng n l .
Ngay l p t c yêu c u ki m tra ho c s a ch a t i m t trung 
tâm d ch v  c y quy n.
 B o d ng

• Khi b n nhìn th y tia l a  xung quanh u th i gió trong lúc 
s  d ng s y nóng, hãy ng ng s  d ng và lo i b  x  v i trên 
mi ng th i gió và c ng hút khí.
 Thi t b  này

• Không c b t ch n ho c a ghim k p tóc ho c các ngo i 
v t khác vào c ng hút khí, u th i gió, u phát nanoe™ 
ho c u phát ion khoáng.

• Không r i thi t b  khi v n ang ho t ng. 
• Không t trong t m v i c a tr  s  sinh ho c tr  nh . 

Không c  tr  nh  s  d ng máy. 
• Không c s  d ng g n các v t li u d  cháy (ch ng h n 

nh  c n, ét-x ng, ch t pha loãng, chai x t, s n ph m d ng 
tóc, chai t y s n móng tay).

• Tuy t i không c thay i, tháo r i ho c s a ch a.
- Làm nh  v y có th  gây ra cháy ho c th ng tích do thi t 

b  ho t ng b t th ng.
Liên h  v i trung tâm b o hành y quy n  s a ch a s n 
ph m.

• Không dùng tay t  c m b t k  b  ph n nào c a thi t b  
ho c phích c m.

• Thi t b  này không c thi t k  cho m c ích s  d ng 
th ng m i và không c dùng n u không b o trì thích 
h p.

• Không nhúng thi t b  này vào n c.
• Không s  d ng ho c  thi t b   g n n c.
• Không s  d ng ho c  thi t b   g n b n t m, vòi hoa sen, 

ch u r a ho c các thùng ng n c khác.

Ký hi u có d u c m màu  này trên thi t b  có ngh a là 
“Không s  d ng thi t b  này g n n c”.

• N u b n th y au ho c có b t th ng trên da hay b  ph n 
khác trên c  th , hãy ng ng s  d ng ngay s n ph m này.

• Thi t b  này không s  d ng cho ng i (bao g m tr  em) có 
khi m khuy t v  th  ch t, giác quan ho c tinh th n ho c 
nh ng ng i thi u kinh nghi m và hi u bi t s  d ng, tr  khi 
có ng i b o h  an toàn h ng d n ho c giám sát h  cách 
s  d ng thi t b .
Tr  em c n c giám sát  ch c ch n chúng không ùa 
ngh ch v i thi t b .
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TH N TR NG
 Cách b o v  mái tóc

• Không s  d ng khi c ng hút khí ang b  
h  h ng.

• Hãy nh  gi u th i gió cách tóc c a 
b n t i thi u 3 cm.

• Hãy nh  gi  mi ng th i gió cách tóc c a 
b n ít nh t 10 cm  giúp tóc không b  
r i.

3 cm

10 cm

  Xin ghi l i các l u ý sau
• Không c làm r i ho c va ch m máy.
• Không s  d ng cho tr  em d i 6 tu i.
• Không ch m vào u th i gió, u s y nhanh, u s y h p, và 

đầu sấy tạo phồng vì các bộ phận này sẽ trở nên rất nóng.
• Ch  s  d ng thi t b  này cho m c ích s y tóc.

 L u ý
• Lo i máy s y tóc này có trang b  b  ph n b o v  nhi t thông 

minh t ng. N u quá nóng, máy s y tóc s  chuy n sang 
ch  ph  khí mát. T t máy s y tóc và tháo phích c m ra 
kh i  c m i n t i nhà.  máy ngu i trong vài phút r i 
m i s  d ng l i. Ki m tra m b o là trong c ng hút khí 
và mi ng th i gió không có x  v i, tóc v.v... tr c khi b t l i 
máy.

• B n có th  th y mùi c tr ng khi s  d ng máy s y tóc này. 
ây là mùi c tr ng nanoe™ và ion khoáng ho c ozone, và 

không gây h i cho c  th  con ng i.
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u th i gió 
u s y khô nhanh

èn báo ch
C ng hút khí
Nút chuy n ch
Nút chuy n lu ng khí
B ng i n tích ion d ng
Vòng treo

ng lót
Dây i n
Phích c m
Hình d ng phích c m s  thay i tùy theo khu v c.
Tay c m
Công t c ngu n [I/O]

u phun khoáng và nanoe™ MOISTURE+
u s y h p
u s y nhanh

Đầu sấy tạo phồng

Cách l p

t u s y vào u th i gió 
và v n ch t vào v  trí cho n 
khi kh p ch t. 

Cách tháo

V n và kéo u s y ra kh i 
u th i gió.

(Hình minh h a trên ây cho th y u s y h p.)

Nh n d ng các b  ph n
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u s y

S y khô nhanh

u s y khô nhanh
u s y c g n s n vào thân máy  có th  dùng ngay mà 

không c n l p thêm.
u s y nhanh

ây là ph  ki n thích h p cho ng i có mái tóc dày ho c khó 
s y khô ph n chân tóc.

T o ki u

u s y h p
 t o ki u chính xác và s y khô tóc, hãy l p u s y h p 

vào máy s y tóc. u s y h p giúp t p trung và h ng lu ng 
khí th ng vào tóc giúp ki m soát t t h n khi s y.
• L p u s y h p có th  làm gi m hi u su t  ch  luân 

phiên nóng/mát ho c ch  ch m sóc ng n tóc.
 Đầu sấy tạo phồng
 t o  ph ng cho chân tóc.

• t k t qu  t t nh t, hãy dùng đầu sấy tạo phồng khi 
chân tóc còn hơi ẩm – lý tưởng nhất là khi tóc đã khô
kho ng 70 %. 
Ph  ki n này giúp t ng  ph ng t i a  nh ng vùng c  th
nh  nh u, phía tr c ho c hai bên u.

 Ch  báo i u khi n và gi i thích ch
Lần đầu bật máy sấy, máy sẽ khởi động ở chế độ Fast Airflow/
Hot Air (Gió mạnh/Khí nóng). Từ lần sử dụng thứ hai trở đi,
máy sẽ tự động áp dụng chế độ cài đặt từ lần dùng gần nhất.
• Sau khi bật nguồn, vui lòng kiểm tra chế độ hoạt động trước

khi hướng luồng gió vào tóc.
• Tất cả các chế độ đều có luồng khí được làm giàu bằng

nanoe™ MOISTURE+ và khoáng.

Chỉ báo điều khiển
Luồng khí

Nút chuyển
lu ng khí

Nút chuyển chế độ

Chế độ

i u khi n lu ng khí
thay i lu ng khí, hãy nh n vào nút chuy n lu ng khí.

Lu ng khí Nhanh Nh Trung bình

i u khi n ch
thay i ch , hãy nh n vào nút chuy n ch .

Ch Khí nóng
Luân phiên nóng/mát
Ch m sóc ng n tóc Khí mát

Ch m sóc 
da u Ch m sóc da
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 Gi i thi u v  nanoe™ MOISTURE+ và 
khoáng
Tác d ng c a nanoe™ MOISTURE+ và khoáng

Ki m soát  g n sóng b ng cách 
cân b ng  m cho tóc, giúp tóc 
bóng m t và m m m i khi ch m 
vào.
Giúp tóc ch c kh e và ch ng h  t n 
do ch i tóc, v.v., cho b n mái tóc 
kh e p.

u phun khoáng và 
nanoeTM MOISTURE+

nanoe™ MOISTURE+, khoáng là gì?
nanoe™ MOISTURE+

nanoe™ MOISTURE+ là các h t ion nanoe™ c b c trong 
n c có  m cao h n giúp chúng th m th u vào tóc t t 
h n.
nanoe™ MOISTURE+ c t o b ng cách thu  m có 
trong không khí, vì v y tùy thu c vào môi tr ng s  d ng, 
nanoe™ MOISTURE+ có th  không c t o ra. 
Trong môi tr ng có nhi t  và  m th p,  m không khí 
tr  nên khó hút. Khi i u này x y ra, ion âm c t o.

Khoáng

“Khoáng” có ngh a là ion khoáng c thi t b  phóng i n t o 
ra có ch a i n c c k m.

nanoe™ MOISTURE+ và Khoáng ch t không th  nhìn th y 
b ng m t th ng.

Gi i thích các ch  

M i ch   có nhi t  khí khác nhau. Ch n ch   nhi t  
mà b n mu n.
Ch   khí nóng [HOT]

Nhi t  khí c ki m soát t  ng d a trên nhi t  phòng 
th c t .
Chế độ luân phiên Nóng/Mát [     ] < Luồng khí [Nhanh] hoặc [Trung bình] > 
T  ng luân phiên gi a khí nóng và mát. 
Máy giúp tóc suôn m t và óng .
Ch   ch m sóc ng n tóc [ ] < Luồng khí [Nhẹ] >

T  ng luân phiên gi a khí nóng và mát. 
Ch   ch m sóc chuyên sâu s  d ng lu ng gió nh  nhàng, 
ng n ng a tình tr ng tóc d  b  ch  ng n.
Ch   khí mát [COLD]

S y hoàn thi n b ng khí mát giúp gi  ki u tóc lâu h n.
Ch   ch m sóc da u [SCALP]

S y khô tóc tho i mái b ng lu ng khí  nhi t  kho ng 60 °C 
phù h p v i da đầu (da   ) c a b n.
Ch   ch m sóc da [SKIN]

Xông mặt khoảng 1 phút giúp giữ ẩm cho da.
Chế độ này được khuyến nghị cho da đầu dễ bị khô sau khi
tắm.
• Khi chọn [SKIN] ở cài đặt [Nhanh] hoặc [Trung bình], 

luồng khí sẽ thay đổi thành [Nhẹ].
Để trở lại luồng khí trước đó, hãy nhấn vào nút chuyển luồng khí.

• Khi nh n vào nút chuy n lu ng khí trong ch   ch m sóc 
da, đèn của luồng khí sẽ nhấp nháy hai lần trong khi luồng
khí không thay đổi.
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i n tích ion d ng
Tóc có điện tích âm khi liên tục sử
dụng các ion khoáng và nanoe™
MOISTURE+.
Tóc điện tích âm đẩy lùi các ion
khoáng và nanoe™ MOISTURE+,
khiến các ion khoáng và nanoe™
MOISTURE+ khó hấp thụ vào tóc.
Khi tình trạng này xảy ra, chỉ cần giữ
bảng điện tích ion dương cùng với tay
cầm, điện tích âm tích tụ trên tóc sẽ
được giải phóng.
Làm như vậy thì các ion khoáng và
nanoe™ MOISTURE+ có thể tiếp tục
thẩm thấu vào tóc, cung cấp độ ẩm và
dưỡng chất cho tóc từ gốc đến ngọn.

 Cách s  d ng máy s y tóc
Chu n b

1 Dùng khăn để làm khô tóc một phần.

2 Sau đó chải tóc bằng lược hoặc luồn ngón tay
để gỡ rối.

3 Cắm máy vào ổ cắm gia đình.

 S y tóc xo n sóng

1 B t ngu n cho máy. 
Nh n vào nút chuy n lu ng 
khí và chọn cài đặt [Nhanh]
hoặc [Trung bình].
• Ch n [ I ] b ng công t c ngu n.
• Sau khi b t ngu n, máy có th  t m 

d ng m t chút tr c khi th i khí 
nóng.

2 Hướng luồng khí ấm xuyên vào
mái tóc.
• Tóc s  khô nhanh h n n u b n

h ng lu ng khí m vào chân tóc.
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3 Khi tóc khô khoảng 90 %, hãy sử dụng chế độ
luân phiên nóng/mát để sấy nốt, giúp tóc bóng
mượt.
• Ch n [ ] b ng nút chuy n 

ch .

 áp d ng tri t  lu ng khí nóng 
và mát, hãy r  tóc sang hai bên trái 
và ph i  s y khô.
1. Áp d ng ch  luân phiên nóng/

mát trong khi lu n ngón tay vào tóc 
t  bên trong. (M t bên)

2. Áp d ng ch  luân phiên nóng/
mát trong khi lu n ngón tay vào 
tóc t  trên nh u n chân tóc. 
(M t bên)

3. Sau ó, th c hi n b c 1 và 2 
bên còn l i.

Nếu bạn lo lắng về việc hư tổn ngọn tóc, hãy sử
dụng chế độ chăm sóc ngọn tóc.

1.  Chọn [Nhẹ] bằng nút chuyển
lu ng khí và ch n [ ] b ng nút 
chuy n ch .

2.  Trong khi chia tóc b ng ngón tay, 
hãy s y khô bên trong và bên ngoài 
tóc n t n ng n.

3. Th c hi n B c 2 cho bên còn l i.

4 T t ngu n máy.

5 Rút phích cắm khỏi ổ điện gia đình.
• Khi s y khô xong, hãy hoàn t t b ng cách dùng l c 

ho c ngón tay ch i tóc.
• Sau khi máy s y tóc ã  ngu i, hãy b o qu n  n i 

có m th p.
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Sấy khô da đầu nhẹ nhàng 
- Chế độ chăm sóc da đầu

Làm điều này khi tóc bạn khô khoảng 70 %. 

1 Ch n [SCALP] b ng nút 
chuy n ch  .

2 L y tay nâng tóc lên và s y 
khô da u.
• B n có th  c m th y l nh tùy 

thu c vào nhi t  môi tr ng. 
Trong tr ng h p này, hãy di 
chuy n máy s y tóc ra xa da 

u  ch   [HOT] và th i khí.

3 Ch n [HOT] b ng nút 
chuy n ch   và s y khô 
toàn b  tóc.

Gi   m cho da - Ch   ch m sóc da 
Hãy th c hi n i u này sau khi s y khô tóc.

1 Ch n [SKIN] b ng nút 
chuy n ch  .
• Cài t lu ng khí s  t  ng 

i u ch nh v  ch   [Nhẹ].

2 t u th i gió cách c m 20 cm và th i khí 
trong 1 phút, di chuy n máy sang trái và ph i.
• Hãy nh m m t khi th c hi n.
• Ch m sóc da b ng s a d ng 

ho c kem d ng, theo cách 
th c và th i gian nh  thông 
th ng.
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Cách b o v  mái tóc

1. Làm m vùng tóc mà 
b n mu n c nh b ng 
n c, v.v.

2. Chọn [Nhẹ] bằng chế độ
chuy n lu ng khí.

3. Ch n [HOT] b ng nút 
chuy n ch   và th i 
khí nóng.

u s y h p giúp t p trung và 
h ng lu ng khí th ng vào tóc giúp 
ki m soát t t h n khi s y.

 gi  ki u tóc c a b n lâu h n

Th i khí mát vào vùng tóc b n mu n c nh sau khi th i khí 
nóng.

 t ng  ph ng tóc

Nâng chân tóc lên và th i 
khí nóng t  d i lên trên. Cho nh u

Cho tóc 
bên trong

 gi m  ph ng tóc

Lu n ngón tay qua tóc theo cùng hướng

T ng  ph ng cho tóc b ng đầu sấy tạo phồng 

Dùng đầu sấy tạo phồng khi các vùng tóc muốn làm phồng
còn h i m – lý t ng nh t là khi tóc ã khô kho ng 70 %.

1. L p đầu sấy tạo phồng vào máy.
• Ch n ch   gió [Medium] b ng 

nút chuy n i lu ng gió và ch
độ [Trung bình] bằng nút chuyển 
đổi chế độ.

• N u lu ng gió quá nóng v i da 
u, hãy chuy n sang ch

[Nhẹ]. 
2. B t u t o ki u t  hai bên.

• Di chuy n đầu sấy tạo phồng  
t  d i lên trên vùng tóc. Sau 

ó chuy n sang bên còn l i và 
l p l i thao tác t ng t .

3. T o ki u cho ph n nh u.
• Di chuy n t  sau ra tr c và 

gi  máy s y c  nh t i ch  ít 
nh t 3 giây  t o  ph ng.

4. T o ki u cho ph n tóc phía tr c 
sau cùng.

5. K t thúc b ng cách dùng tay 
ch nh l i tóc.

với mái tóc và thổi khí nóng từ trên
xuống dưới.
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• Các tác ng c a nanoe™ MOISTURE+ trên tóc khác nhau 
tùy vào cá nhân và nh ng ng i sau có th  th y khó c m 
nh n c tác d ng.
- Nh ng ng i tóc xo n
- Nh ng ng i tóc g n 

sóng nhi u
- Nh ng ng i tóc m t 

d  x  lý
- Nh ng ng i ã du i tóc 

trong vòng 3 n 4 tháng
- Nh ng ng i tóc c c 

ng n

Tóc xo n Tóc l n sóng

 L u ý
• Hãy th n tr ng không ch a c ng hút khi  góc bàn ch ng 

h n.
• Không nhìn vào u th i gió trong khi s  d ng thi t b .
• Tóc u n sóng có th  d  b  du i ra khi b n th i các ion 

khoáng và nanoe™ MOISTURE+ vào tóc, nh ng s  tr  l i 
tr ng thái ban u khi b n thoa n c ho c ch t t o ki u.

•  Có th  s  d ng ch t t o ki u và ch t i u tr , v.v.
Tuy nhiên, n u b n s  d ng các ch t dính nh  d u, gel 
ho c sáp, thì khó có th  t c hi u qu  d  ki n   c a các 
ion khoáng và nanoe™ MOISTURE+.

• Vì khi các ion khoáng và nanoe™ MOISTURE+ c t o ra, 
b n có th  g p ph i các v n  sau.
- Gi t n c có th  b  th i ra t  u phun nanoe™ 

MOISTURE+ trong khi s  d ng.
- B n có th  nghe th y ti ng n t  u phun khoáng và 

nanoeTM MOISTURE+ ho c u phun ion khoáng.
- B n có th  th y mùi c tr ng trong khi s  d ng.



63

iT
 

ng
 V

i
t

 B o trì máy s y tóc
Luôn luôn t t công t c ngu n và rút phích c m ra kh i 

 c m i n t i nhà. (Tr  khi th c hi n vi c b o trì cho 
mi ng th i gió)

u th i gió
Làm i u này kho ng m t l n m t tháng tr  lên
1. C m máy vào  c m gia ình.
2. Bật công tắc và chọn [Nhẹ],

[Trung bình] hoặc [Nhanh] bằng
nút chuyển luồng khí.

3. Ch n [COLD] b ng nút chuy n 
ch  .

4. Trong khi dùng t m bông c o 
b i và tóc k t  m t l i, hãy 
th i chúng b ng khí.

 L u ý
• Khi th c hi n b o trì, không c ch n c ng hút khí b ng 

tay.
• B i có th  bay ra khi b n s  d ng máy l n u sau khi b o 

trì.
Hãy s  d ng máy sau khi xác nh n r ng không còn b i bay 
ra n a.
(Không nhìn vào u th i gió.)

C ng hút khí
Làm i u này kho ng m t l n m t tháng tr  lên
Lo i b  h t x  v i, tóc 
ho c các v t khác kh i 
c ng hút khí b ng gi y lau 
ho c bàn ch i ánh r ng.

N u b i bám vào trong 
máy, lo i b  b ng máy 
hút b i.

 L u ý
• Không n ho c chà xát b ng móng tay ho c các v t s c 

nh n.
Làm v y có th  gây v  c ng hút khí.
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u phun khoáng và nanoeTM MOISTURE+
Ít nh t m t l n m i tháng

 duy trì l ng nanoeTM 
MOISTURE+ và khoáng ch t c 
t o ra.

Không t t m bông 
vào b t k  b  ph n 
nào khác ngoài b
ph n c ánh 
d u .

u c a b  ph n 
hình kim.

1. Chu n b  t m bông m i, bán s n 
ngoài th  tr ng (lo i dành cho 
em bé) và làm m u t m bông 
b ng n c.

2. Dùng tay s ch bóp u t m bông 
và làm m ng u t m nh  trong 
hình bên ph i.

3. Nh  nhàng a t m bông vào 
u phun khoáng và nanoeTM

MOISTURE+ cho n khi d ng 
(kho ng 1 cm).

4. C n th n xoay t m bông 2-3 l n.
Khi xoay, b n có th  c m nh n 

c t m bông b  k t, nh ng 
không sao c .

Thân máy
Làm nh  sau khi b  b n

 v  sinh máy s y tóc (khi b  b n), hãy 
nhúng m t mi ng v i vào n c xà phòng 
và v t th t ki t, sau ó lau s ch máy b ng 
mi ng v i này.

 L u ý
• Không dùng các ch t nh  r u, ch t t y 

s n móng tay ho c ch t t y (xà phòng r a 
tay).
Làm nh  v y có th  gây ra h ng hóc ho c 
hay b c màu.

• Không  các s n ph m làm tóc ho c m
ph m dính vào thi t b .
Làm nh  v y s  gây ra h ng nh a, d n 

n b c màu ho c n t v .

r u
ch t t y s n 

móng tay
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X  lý s  c
V n Nguyên nhân có th Hành ng

Không th  i u ch nh lu ng khí m c dù ã 
nh n nút chuy n lu ng khí trong khi èn 
lu ng khí s  b t sau khi nh p nháy hai l n.

Ki m tra xem có ang ch n ch  
 ch m sóc da không.

 ch   ch m sóc da, cài t lu ng khí s  
c i u ch nh v  [Gentle], và không th  

i u ch nh lu ng khí b ng cách nh n nút 
chuy n lu ng khí. (Xem trang 57.)

Tia l a có th  xu t hi n bên trong thân 
máy.

- Các tia l a này là do (r -le nhi t) - m t 
b  ph n b o v  c a máy t o ra. Chúng 
hoàn toàn vô h i.

X  v i ã tích t  trong c ng hút 
khí ho c mi ng th i gió.

Tóc ho c th  gì ó ang ch n 
c ng hút khí.

Lau s ch x  v i tích t .
(Xem trang 63.)

Khí nóng liên t c chuy n thành khí mát.
Không c b t ch n c ng hút khí.

Khí nóng tr  nên nóng b t th ng.

Phích c m tr  nên nóng b t th ng.

Phích c m không v a khít v i  
c m ang s  d ng. S  d ng  c m v a khít v i phích c m.

Không c m ch t phích c m vào 
 c m. C m phích c m ch c ch n vào  c m.

Các tia l a c t o ra bên trong u 
phun khoáng và nanoeTM MOISTURE+ B  ph n hình kim n m  phía 

sau c a u phun khoáng và 
nanoeTM MOISTURE+ b  b n.

Th c hi n b o trì u phun khoáng và 
nanoeTM MOISTURE+. (Xem trang 64.)Có ti ng n (ti ng r c) bên trong u phun 

khoáng và nanoeTM MOISTURE+.

Nhi t  lu ng khí không nóng. Hi n t ng này là do hai c m bi n c a máy t  ng i u ch nh nhi t  lu ng 
khí d a trên môi tr ng và cách s  d ng. ây không ph i là l i.

Có mùi l . ây là mùi c tr ng nanoe™ MOISTURE+, ion khoáng ho c ozone, và không 
gây h i cho c  th  con ng i.

Gi t n c nh  ra t  u phun khoáng và 
nanoeTM MOISTURE+

Thi tho ng có gi t n c nh  ra khi t o nanoe™ MOISTURE+; ây không ph i 
là tình tr ng b t th ng.

N u v n  v n không c kh c ph c, hãy liên h  v i c a hàng n i b n mua thi t b  ó ho c v i trung tâm d ch v  c 
Panasonic y quy n  s a ch a.
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Quy cách

Ngu n i n M c  tiêu th i n

 220 V   50-60 Hz 1 300 W

 230 V   50-60 Hz 1 450 W

 240 V   50-60 Hz 1 600 W

Khi sử dụng [HOT] [Nhanh] Ở công suất vận hành tối đa.

Các ph  ki n u s y h p, u s y nhanh, 
Đầu sấy tạo phồng

ây là s n ph m dùng trong gia ình.
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Terima kasih telah membeli produk Panasonic ini.
Sebelum menggunakan produk ini, baca buku petunjuk pengoperasian secara menyeluruh dan simpan untuk 
digunakan di masa mendatang.

Tindakan Keamanan ................ 68
Identi  kasi bagian .............................71
Tentang nanoe™ MOISTURE+ 
dan mineral ........................................73
Cara menggunakan 
pengering rambut ..............................74

Perawatan pengering rambut ...........79
Pemecahan masalah .........................81
Spesi  kasi ..........................................82

 Konten

Petunjuk Pengoperasian
 Pengering Rambut (Hanya untuk penggunaan rumah tangga)

Model Nomor EH-NA0L
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• nanoe™ merupakan merek dagang dari Panasonic Pegang
Corporation.

• Partikel nanoe™ adalah partikel air elektrostatis yang
dijadikan atom berukuran nano.

Tindakan Keamanan

Pastikan untuk mengikuti petunjuk ini

Untuk mencegah kecelakaan, cedera, atau kerusakan pada
benda, ikuti petunjuk di bawah ini.

PERINGATAN
Menunjukkan 
kemungkinan 
bahaya yang dapat 
mengakibatkan 
cedera serius atau 
kematian.

PERHATIAN
Menunjukkan 
kemungkinan 
bahaya yang dapat 
mengakibatkan 
cedera ringan atau 
kerusakan pada 
benda.

Beberapa bagian dari ilustrasi petunjuk keselamatan berbeda 
dengan produk sebenarnya.

PERINGATAN
 Colokan Kontak dan Kabeli

• Jangan gunakan apabila kabel dalam kondisi kusut.
• Jangan merusak kabel atau colokan kontak.

Jangan mengubah permukaan, memodifikasi, memaksa
menekuk, atau menarik kabel atau colokan kontak. Selain
itu, jangan meletakkan benda berat di atas kabel, atau
melintir, atau menjepit kabel.

• Jangan gunakan bila colokan kontak atau kabel rusak atau
panas.

• Jangan melilitkan kabel pada bodi utama alat
saat menyimpannya.

• Jangan menyimpan atau menggunakan kabel
dalam kondisi terbelit.

• Cabut colokan kontak dengan cara
memegangnya, bukan menarik kabel.

• Secara rutin bersihkan steker agar debu tidak menumpuk.
• Selalu matikan sakelar daya dan cabut colokan kontak dari

kotak kontak rumah setelah digunakan.
• Masukkan colokan kontak langsung ke kotak kontak listrik:

Jangan gunakan dengan kabel ekstensi.
• Masukkan colokan kontak sepenuhnya ke kotak kontak.

Jangan gunakan alat jika colokan kontak terpasang longgar.
• Selalu pastikan bahwa alat dioperasikan dengan sumber

listrik yang memiliki tegangan dasar sesuai dengan yang
tertera pada alat.

• Ketika alat ini digunakan di kamar mandi, cabut colokan
kontak setelah digunakan karena dapat menimbulkan
bahaya ketika berada di dekat air, meskipun alat ini telah
dimatikan.

• Untuk perlindungan tambahan, perangkat arus sisa
(RCD/residual current device) yang memiliki nilai arus
pengoperasian residu maksimum 30 mA disarankan untuk
dipasang dalam sirkuit listrik di kamar mandi. Pastikan hal ini
dengan instalator listrik Anda.
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PERINGATAN
• Jika kabel rusak, penggantian kabel harus dilakukan oleh 

produsen, agen servis resmi, atau orang yang berkompeten, 
untuk menghindari bahaya.
 Jika terjadi ketidaknormalan atau malfungsi

• Segera hentikan penggunaan dan cabut colokan kontak jika 
terdapat ketidaknormalan atau malfungsi.
<Kasus ketidaknormalan atau malfungsi>
- Udara tidak keluar
- Alat berhenti secara tiba-tiba
- Bagian dalam menjadi sangat panas dan keluar asap 

sangat panas
- Perangkat rusak atau berubah bentuk, atau mengeluarkan 

bunyi aneh.
Segera bawa ke pusat servis resmi untuk pemeriksaan atau 
perbaikan.
 Perawatan

• Bila Anda melihat percikan api di sekitar lubang udara keluar 
saat menggunakan pengaturan udara panas, hentikan 
penggunaan dan bersihkan benang halus dari lubang udara 
keluar dan lubang udara masuk.
 Cara Penggunaan Produk

• Jangan menutupi, atau memasukkan jepit rambut atau 
benda asing lainnya ke dalam lubang udara masuk, lubang 
udara keluar, atau lubang keluar nanoe™, atau lubang 
keluar ion mineral.

• Jangan meninggalkan produk dalam kondisi sakelar daya 
menyala. 

• Jangan simpan di tempat yang bisa dijangkau bayi atau 
anak-anak. 
Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ini. 

• Jangan gunakan di dekat bahan yang mudah Terbakar 
(seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan, produk perawatan 
rambut, penghapus cat kuku).

• Jangan memodifikasi, membongkar, atau memperbaiki alat 
ini.
- Tindakan demikian dapat menyebabkan terpicunya api 

atau cedera akibat pengoperasian yang tidak normal.
Hubungi pusat servis resmi untuk diperbaiki.

• Jangan memegang bagian mana pun dari tusuk kontak atau 
produk ini dengan tangan basah.

• Produk ini tidak dirancang untuk penggunaan komersial, dan 
tidak dimaksudkan untuk digunakan tanpa perawatan yang 
sesuai.

• Jangan merendam produk ini dalam air.
• Jangan menggunakan atau menyimpan produk ini di dekat 

air.
• Jangan menggunakan atau menyimpan produk ini di dekat 

bak mandi, pancuran, bak cuci, atau wadah berisi air 
lainnya.

Simbol ini dengan tanda larangan berwarna merah pada 
produk berarti "Jangan gunakan produk ini di dekat air".
• Jika Anda merasakan sakit atau ketidakwajaran pada 

kulit Anda atau bagian lain tubuh Anda, segera hentikan 
penggunaan produk ini.

• Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan orang 
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan sik, sensor, dan 
mental yang kurang atau pengalaman serta pengetahuan 
yang kurang, kecuali diawasi oleh atau diberi instruksi 
tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggung 
jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan produk ini.
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PERHATIAN
 Untuk melindungi rambut Anda

• Jangan gunakan bila lubang udara 
masuk rusak.

• Pastikan untuk menjaga jarak lebih dari 
3 cm antara lubang udara keluar dan 
rambut Anda.

• Pastikan untuk menjaga jarak 
rambut dari lubang udara masuk alat 
sekurangnya 10 cm untuk menghindari 
rambut tersedot masuk.

3 cm

10 cm

  Perhatikan tindakan pengamanan berikut ini
• Jangan dijatuhkan dan hindarkan dari benturan.
• Jangan gunakan pada anak-anak berusia di bawah 6 tahun.
• Jangan sentuh saluran keluar udara, nosel pendorong udara, 

nosel konsentrator, atau nosel pengangkat volume, karena 
bagian-bagian ini dapat menjadi sangat panas.

• Jangan gunakan produk ini untuk keperluan selain 
mengeringkan rambut.

 Catatan
• Pengering rambut ini dilengkapi dengan perangkat 

perlindungan panas-berlebih otomatis. Jika pengering 
rambut terlalu panas, alat ini akan beralih ke mode udara 
dingin. Matikan pengering rambut dan cabut dari kotak 
kontak. Dinginkan selama beberapa menit sebelum 
menggunakannya kembali. Pastikan tidak ada debu, rambut, 
dsb. di lubang udara masuk dan lubang udara keluar 
sebelum menghidupkan produk ini lagi.

• Anda mungkin akan mencium bau khas ketika 
menggunakan pengering rambut ini. Ini adalah bau khas dari 
nanoe™ dan ion mineral, atau ozon, dan tidak berbahaya 
bagi tubuh manusia.
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Nosel pengering cepat lubang udara keluar
Indikator mode
Lubang udara masuk
Tombol pengalih mode
Tombol pengalih aliran udara
Panel muatan listrik ion plus
Cincin untuk menggantung
Ring Pelindung
Kabel
Colokan kontak
Bentuk colokan kontak berbeda- beda tergantung 
areanya.
Pegangan
Sakelar daya [I/O]
lubang keluar mineral dan nanoe™ MOISTURE+
Nosel konsentrator
Nosel pengeringan cepat
Nosel pengangkat volume

Cara memasang

Tempatkan nosel di saluran 
udara keluar dan masukkan 
dengan kuat ke dalam 
posisinya sampai terkunci. 

Cara melepas

Putar dan tarik nosel 
menjauhi saluran udara 
keluar.

(Ilustrasi di atas memperlihatkan cara memasang nosel 
konsentrator.)

Identifikasi bagian
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Nosel
Untuk pengeringan cepat
 Nosel Pengering-cepat

Nosel terpasang di bodi utama, sehingga dapat digunakan 
apa adanya tanpa perlu penyetelan tambahan.

 Nosel pengeringan cepat
Ini disarankan bagi orang yang memiliki rambut tebal atau 
kesulitan mengeringkan akar rambut mereka.

Untuk menata rambut Anda

 Nosel konsentrator
Untuk penataan rambut dan pengeringan rambut dengan 
hembusan udara yang tepat, pasang nosel konsentrator 
ke pengering rambut. Nosel konsentrator membantu 
memfokuskan dan mengarahkan aliran udara langsung ke 
rambut agar lebih terkendali.
• Memasang nosel konsentrator dapat mengurangi kinerja

di bawah mode berganti-ganti Panas/Dingin atau mode
perawatan ujung rambut.
 Nosel pengangkat volume

Untuk menata rambut dari akar, tambahkan volumenya.
• Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan nosel

pengangkat volume  saat akar rambut masih sedikit lembap
—idealnya saat kekeringan rambut sekitar 70 %.
Ini membantu memaksimalkan volume di area yang dituju
seperti ubun-ubun, depan, atau samping.

 Indikator kontrol dan penjelasan mode
Ketika pengering rambut dinyalakan untuk pertama kali, 
pengering rambut akan mulai dalam mode Aliran Udara 
Cepat/Udara Panas. Untuk penggunaan kedua dan 
seterusnya, pengering rambut akan menerapkan secara 
otomatis pengaturan yang terakhir digunakan.
• Setelah menyalakan daya, periksa mode pengoperasian

sebelum mengarahkan aliran udara ke rambut Anda.
• Di semua mode, aliran udara yang diperkaya dengan

nanoe™ MOISTURE+ dan mineral akan disediakan.

Indikator Kontrol
Aliran udara

Tombol pengalih 
aliran udara

Tombol pengalih 
mode

Mode

Kontrol aliran udara
Untuk mengubah aliran udara, tekan tombol pengalih aliran 
udara.
Aliran udara Cepat Lembut Medium

Kontrol mode
Untuk mengubah mode, tekan tombol pengalih mode.

Mode
Udara 
panas

Berganti-ganti 
Panas/Dingin

Perawatan 
Ujung Rambut

Udara 
dingin

Perawatan 
Kulit Kepala

Perawatan 
Kulit
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 Tentang nanoe™ MOISTURE+ dan mineral

Efek nanoe™ MOISTURE+ dan mineral ganda
Mengendalikan keikalan rambut 
dengan menyeimbangkan 
kandungan air rambut, membuat 
rambut lebih berkilau, dan mudah 
untuk ditata.
Menjadikan rambut tahan terhadap 
kerusakan akibat disisir, dll., dan 
menghasilkan rambut indah.

Lubang keluar 
mineral dan nanoeTM 

MOISTURE+

Apa yang dimaksud dengan nanoe™ 
MOISTURE+, mineral?
nanoe™ MOISTURE+

nanoe™ MOISTURE+ adalah partikel ion nanoe™ yang 
dibungkus dalam air dengan kelembapan lebih tinggi yang 
membuatnya mudah memasuki rambut.
nanoe™ MOISTURE+ dihasilkan dengan mengumpulkan 
kelembapan di udara, sehingga tergantung pada lingkungan 
penggunaan, ada kemungkinan nanoe™ MOISTURE+ tidak 
dapat dihasilkan. 
Dalam lingkungan dengan suhu rendah dan kelembapan 
yang juga rendah, air di udara akan sulit dikumpulkan. Ketika 
kondisi initerjadi, ion negatif akan dihasilkan.
Mineral

“Mineral” berarti ion mineral yang dihasilkan oleh unit pelepas 
yang berisi elektrode zinc.

nanoe™ MOISTURE+ dan Mineral tidak terlihat oleh mata 
manusia.

Penjelasan mode

Suhu udara bervariasi dalam setiap mode. Pilih mode suhu 
yang anda inginkan.
Mode udara panas [HOT]

Suhu udara otomatis dikontrol berdasarkan suhu ruangan 
aktual.
Mode berganti-ganti Panas/Dingin [ ] < Aliran udara [Cepat] atau [Medium] >

Otomatis berganti-ganti antara udara panas dan udara dingin. 
Ini memberikan hasil akhir yang halus dan berkilau.
Mode perawatan ujung rambut [ ] < Aliran udara [Lembut] >

Otomatis berganti-ganti antara udara panas dan udara dingin. 
Perawatan intensif dilengkapi dengan aliran udara lembut 
yang mencegah ujung rambut mudah terurai.
Mode udara dingin [COLD]

Pengeringan dengan udara dingin membantu menjaga gaya 
rambut Anda lebih lama.
Mode perawatan kulit kepala [SCALP]

Keringkan rambut Anda dengan nyaman menggunakan aliran 
udara bersuhu sekitar 60 °C, yang terasa nyaman di kulit 
kepala (kulit) Anda.
Mode perawatan kulit [SKIN]

Penghembusan wajah selama sekitar 1 menit akan membantu 
menjaga kulit Anda tetap lembap.
Ini disarankan untuk kulit yang rentan kering setelah mandi.
• Ketika memilih [SKIN] di pengaturan [Cepat] atau [Medium], 

aliran udara akan berubah ke [Lembut]. 
Untuk kembali ke aliran udara sebelumnya, tekan tombol 
pengalih aliran udara.

• Ketika menekan tombol pengalih aliran udara dalam mode 
perawatan kulit, lampu aliran udara akan berkedip dua kali, 
sementara aliran udara tidak akan berubah.
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Muatan listrik ion plus
Rambut akan bermuatan listrik 
negatif ketika ion mineral dan 
nanoe™ MOISTURE+ terus-menerus 
diaplikasikan.
Rambut yang bermuatan listrik negatif 
menolak ion mineral dan nanoe™ 
MOISTURE+, sehingga sulit untuk 
mengaplikasikan ion mineral dan 
nanoe™ MOISTURE+ ke rambut.
Ketika hal ini terjadi, cukup pegang 
panel muatan listrik ion plus bersama 
dengan gagang, muatan listrik negatif 
yang terakumulasi di rambut akan 
dilepaskan.
Dengan melakukan tindakan ini, ion 
mineral dan nanoe™ MOISTURE+ 
dapat terus memasuki rambut, 
memasok kelembapan dan 
melembapkan rambut dengan rata 
hingga ke ujungnya.

 Cara menggunakan pengering rambut

Persiapan

1 Gunakan handuk untuk sedikit mengeringkan
rambut Anda.

2 Kemudian sikat atau sisir rambut Anda dengan
jari untuk menguraikan kekusutan.

3 Masukkan colokan kontak ke kotak kontak.

 Keringkan rambut Anda

1 Hidupkan sakelar daya.
Tekan tombol pengalih aliran 
udara dan pilih pengaturan 
[Cepat] atau [Medium].
• Pilih [ I ] dengan sakelar daya.
• Ketika menghidupkan sakelar daya,

mungkin akan ada jeda sebentar
sebelum udara panas keluar.

2 Arahkan udara hangat ke
seluruh rambut.
• Rambut Anda akan kering dengan

cepat jika Anda mengarahkan udara
hangat ke akar rambut.
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3 Bila rambut sudah kering sekitar 90 %,
gunakan mode berganti-ganti panas/dingin 
untuk menyelesaikannya dengan baik, dan 
menjadikan rambut berkilau.
• Pilih [ ] dengan tombol

pengalih mode.

Untuk mengaplikasikan udara panas 
dan dingin secara menyeluruh, 
pisahkan rambut Anda ke kiri dan 
kanan untuk mengeringkannya.
1. Gunakan mode berganti-ganti

panas/dingin saat menyisirkan jari-
jari Anda ke rambut dari sisi dalam.
(Satu sisi)

2. Gunakan mode berganti-ganti
panas/dingin sambil menyisirkan
jari Anda ke rambut dari puncak
kepala ke ujung jari. (Satu sisi)

3. Juga lakukan langkah 1 dan 2 pada
sisi sebaliknya.

 Jika Anda khawatir tentang kerusakan pada ujung 
rambut, gunakan mode perawatan ujung rambut.

1.  Pilih [Lembut] dengan tombol
pengalih aliran udara dan pilih [ ]
dengan tombol pengalih mode.

2.  Ketika menggunakan jari Anda
untuk membagi rambut, keringkan
bagian dalam dan luar rambut
hingga ke ujungnya.

3. Lakukan Langkah 2 di sisi
berlawanan.

4 Matikan sakelar daya mati.

5 Cabut colokan kontak dari kotak kontak.
• Bila pengeringan sudah selesai, tuntaskan 

pengeringan dengan sikat atau jari Anda.
• Setelah pengering rambut menjadi cukup dingin,

simpanlah di tempat yang kelembapannya rendah.
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Untuk mengeringkan (kulit) Anda dengan lembut 
- Mode perawatan kulit kepala

Lakukan ini ketika rambut Anda sekitar 70 % kering

1 Pilih [SCALP] dengan 
tombol pengalih mode.

2 Angkat rambut Anda 
dengan tangan dan 
keringkan kulit kepala.
• Anda mungkin merasa dingin 

tergantung pada suhu udara 
sekitar. Dalam hal ini, jauhkan 
sedikit alat dari kulit kepala pada 
[HOT] dan hembuskan udara.

3 Pilih [HOT] dengan tombol 
pengalih mode dan 
keringkan seluruh rambut 
Anda.

Untuk melembapkan kulit Anda 
- Mode perawatan kulit 

Lakukan ini setelah mengeringkan rambut

1 Pilih [SKIN] dengan tombol 
pengalih mode.
• Pengaturan aliran udara 

akan otomatis disesuaikan ke 
[Lembut].

2 Posisikan lubang udara keluar pada jarak 
sekitar 20 cm dari dagu dan hembuskan udara 
selama sekitar 1 menit, sambil gerakkan alat 
ke kiri dan kanan.
• Gunakan dengan mata tertutup.
• Lakukan perawatan kulit dengan 

losion atau losion susu, dengan 
cara yang sama dan waktu 
seperti biasa.
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Untuk menata rambut

1. Lembapkan area rambut
yang ingin Anda tata
dengan air dll.

2. Pilih [Lembut] dengan
tombol pengalih aliran
udara

3. Pilih [HOT] dengan
tombol pengalih mode
dan hembuskan udara
panas.

Nosel konsentrator membantu 
memfokuskan dan mengarahkan 
aliran udara langsung ke rambut 
sehingga lebih terkendali.

Agar tatanan rambut Anda tahan lama

Hembuskan udara dingin ke area rambut yang ingin Anda tata 
setelah menghembuskan udara panas.

Untuk menambah volume rambut

Angkat bagian bawah 
rambut dan hembuskan 
udara panas dari bagian 
bawah ke atas.

Untuk atas
Untuk rambut 
dalam

Untuk mengurangi volume rambut

Sisirkan jari Anda di rambut 
dengan arah yang sama seperti 
jatuhnya rambut, dan hembuskan 
udara panas dari atas ke bawah.

Untuk menambah volume rambut dengan nosel pengangkat volume 
Gunakan nosel pengangkat volume saat area yang ingin 
Anda tambahkan volume masih sedikit lembap—idealnya 
saat kekeringan rambut Anda sekitar 70 %.
1. Pasang nosel pengangkat

volume.
• Pilih aliran udara ke [Medium]

menggunakan tombol pengalih
aliran udara, dan [SCALP]
menggunakan tombol pengalih
mode.

• Jika aliran udara terasa terlalu
panas di kulit kepala Anda, alihkan
ke [Lembut].

2. Mulai tata dari samping.
• Gerakkan nosel pengangkat

volume dari bawah ke atas area
tersebut. Kemudian alihkan ke sisi
yang lain dan ulangi gerakan yang
sama.

3. Tata bagian atas kepala Anda.
• Gerakkan dari belakang ke depan,

dan tahan pengering rambut di
tempatnya minimal selama 3 detik
untuk membantu menciptakan
volume.

4. Tata bagian depan terakhir.
5. Selesaikan dengan merapikan

rambut memakai tangan.
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• Hasil nanoe™ MOISTURE+, ion mineral, dan setiap mode 
pada rambut bervariasi sesuai dengan individu masing-
masing, dan pada orang-orang berikut ini, efek dapat sulit 
didapatkan.
- Orang dengan rambut 

keriting
- Orang dengan rambut 

sangat bergelombang
- Orang dengan rambut 

halus yang mudah 
diatur

- Orang yang 
menggunakan obat 
pelurus dalam 3 sampai 
4 bulan

- Orang dengan rambut 
pendek

Rambut keriting Rambut ikal

 Catatan
• Berhati-hatilah untuk tidak membenturkan saluran udara

masuk seperti pada sudut meja.
• Jangan melihat ke dalam lubang udara keluar sewaktu 

produk sedang digunakan.
• Ikal permanen dapat untuk sementara menjadi mudah 

hilang bila Anda mengaplikasikan ion mineral dan nanoe™ 
MOISTURE+ ke rambut, tetapi akan kembali ke kondisi 
aslinya ketika Anda memberi air atau bahan penataan 
rambut.

•  Produk penataan dan perawatan dapat digunakan.
Namun, jika Anda menggunakan bahan yang lengket seperti 
minyak, gel, atau lilin, efek yang diharapkan dari ion mineral 
dan nanoe™ MOISTURE+ bisa menjadi sulit diperoleh.

• Karena nanoe™ MOISTURE+ dan ion mineral dihasilkan, 
Anda mungkin mengalami hal berikut.
- Tetesan air dapat terhembus keluar dari lubang keluar 

nanoe™ MOISTURE+ selama penggunaan produk ini.
- Anda dapat mendengar suara bising dari lubang keluar 

mineral dan nanoeTM MOISTURE+ atau lubang keluar ion 
mineral.

- Anda mungkin mencium bau khas selama penggunaan.



79

B
ah

as
a 

In
do

ne
si

a

 Perawatan pengering rambut
Selalu matikan sakelar daya dan cabut colokan kontak 
dari kotak kontak. (Kecuali ketika melakukan perawatan 
pada lubang udara keluar)

Lubang udara keluar
Lakukan ini sekitar sebulan sekali atau lebih
1. Masukkan colokan kontak ke 

kotak kontak.
2. Hidupkan sakelar dan pilih 

[Lembut], [Medium], atau 
[Cepat] dengan tombol pengalih  
aliran udara.

3. Pilih [COLD] dengan tombol 
pengalih mode.

4. Sewaktu membersihkan debu 
dan rambut yang tersangkut 
di saringan dengan kapas 
pembersih telinga, hembuskan 
debu dan rambut tersebut.
 Catatan

• Selama melakukan perawatan, jangan menghalangi lubang
udara masuk dengan tangan.

• Debu dapat terhembus keluar saat Anda menggunakan 
produk ini untuk pertama kalinya setelah perawatan.
Gunakan produk setelah memastikan bahwa debu tidak lagi 
terhembus keluar.
(Jangan melihat ke dalam lubang udara keluar.)

Lubang udara masuk
Lakukan ini sekitar sebulan sekali atau lebih

Usap untuk membersihkan 
benang halus, rambut, 
atau bahan lain dari lubang 
udara masuk dengan tisu 
atau sikat gigi.

Jika debu menumpuk di 
bagian dalam, bersihkan 
dengan penyedot debu.

 Catatan
• Jangan menekan atau menggosok dengan kuku atau benda 

tajam.
Tindakan demikian dapat menyebabkan lubang udara 
masuk pecah.
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 Lubang keluar mineral dan nanoe™ 
MOISTURE+

Paling sedikit sekali sebulan
Untuk menjaga jumlah nanoeTM 
MOISTURE+ dan lubang keluar 
mineral yang dihasilkan.

Jangan menempatkan 
kapas korek telinga 
di bagian mana pun 
selain komponen yang 
ditunjukkan oleh .

Ujung komponen 
berbentuk jarum.

1. Siapkan kapas korek telinga 
baru yang dijual bebas (yang 
digunakan untuk bayi) dan basahi 
ujung tongkat kapas dengan air.

2. Jepit ujung kapas korek telinga 
dengan tangan yang bersih 
dan buat ujungnya menjadi tipis 
sebagaimana diperlihatkan pada 
gambar di sebelah kanan.

3. Masukkan kapas korek telinga 
dengan hati-hati ke dalam lubang 
keluar mineral dan nanoeTM 
MOISTURE+ sampai berhenti 
(sekitar 1 cm).

4. Putar kapas korek telinga 2-3 kali 
dengan hati-hati.
Ketika diputar, Anda dapat 
merasa kapas tersangkut, tetapi 
hal ini bukanlah suatu masalah.

Bodi utama
Lakukan ini bila kotor
Untuk membersihkan pengering rambut 
(bila kotor), rendam kain dalam air sabun 
dan peras kuat-kuat, lalu lap dengan kain 
tersebut.

 Catatan
• Jangan gunakan bahan seperti alkohol, 

pembersih cat kuku, atau detergen (sabun 
tangan).
Tindakan demikian dapat mengakibatkan 
malfungsi atau keretakan atau perubahan 
warna komponen.

• Jangan letakkan produk ini bersama 
dengan produk penataan rambut atau 
kosmetik di dekatnya.
Jika melakukannya dapat menyebabkan 
kerusakan pada plastik, yang menyebabkan 
perubahan warna dan keretakan.

alkohol
pembersih 
cat kuku
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Aliran udara tidak dapat disesuaikan 
meskipun tombol pengalih aliran udara 
ditekan, sementara lampu aliran udara 
akan menyala setelah berkedip dua kali.

Periksa apakah mode 
perawatan kulit dipilih.

Di mode perawatan kulit, pengaturan 
aliran udara akan disesuaikan ke [Gentle], 
dan aliran udara tidak dapat disesuaikan 
dengan menekan tombol pengalih aliran 
udara. (Lihat halaman 73.)

Percikan api terlihat di dalam produk.
- Percikan api ini disebabkan oleh 

perangkat pelindung (sakelar 
termostat). Ini tidak berbahaya.

Benang halus telah menumpuk 
pada lubang udara masuk atau 
lubang udara keluar.

Rambut atau sesuatu 
menyumbat lubang udara 
masuk.

Singkirkan tumpukan benang halus.
(Lihat halaman 79.)

Udara panas berulang kali berubah 
menjadi udara dingin. Jangan menutupi lubang udara masuk.Udara panas menjadi panas secara tidak 
normal.

Colokan kontak menjadi panas secara 
tidak normal.

Steker tidak tertancap dengan 
kencang ke stopkontak yang 
digunakan.

Gunakan kotak kontak yang padanya 
colokan kontak dapat tertancap kencang.

Colokan kontak daya tidak 
ditancapkan dengan kencang 
ke kotak kontak.

Colokkan steker ke stopkontak sampai 
kencang.

Percikan api dihasilkan di dalam lubang 
keluar mineral dan nanoeTM MOISTURE+ Komponen berbentuk jarum di 

belakang lubang keluar mineral 
dan nanoeTM MOISTURE+ 
kotor.

Lakukan perawatan pada lubang keluar 
mineral dan nanoeTM MOISTURE+.
(Lihat halaman 80.)

Terdengar bunyi bising (keretekan) di 
dalam lubang keluar mineral dan nanoeTM 
MOISTURE+.

Suhu udara tidak panas. Ini karena dua sensor yang mendeteksi lingkungan dan penggunaan serta 
secara otomatis mengontrol suhu udara. Ini bukan hal yang tidak wajar.

Ada bau khas. Ini adalah bau khas dari nanoe™ MOISTURE+, ion mineral, atau ozon, dan 
tidak berbahaya bagi tubuh manusia.

Tetesan lembut air tersembur keluar 
dari lubang keluar mineral dan nanoeTM 
MOISTURE+

Terkadang tetesan lembut air tersembur keluar dari alat saat nanoe™ 
MOISTURE+ dihasilkan; ini bukan hal yang tidak wajar.

Jika masalah masih belum teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli alat tersebut atau pusat servis resmi Panasonic untuk 
perbaikan.
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Spesifikasi

Sumber daya Konsumsi daya

 220 V   50-60 Hz 1 300 W

 230 V   50-60 Hz 1 450 W

 240 V   50-60 Hz 1 600 W

Ketika menggunakan [HOT] [Cepat] Pada daya operasi maksimum

Aksesori
Nosel konsentrator, 

Nosel pengeringan cepat, 
Nosel pengangkat volume

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.
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